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Előfizetési arak :
Helyben es postán küldve.

. ... évre .... 10 fi t—kr.

x-..gyfd évre . " " 2 „ 50 „

[j(ji/ex szám .> Ar/\
A lap szellemi részét illető min­
den közlemény : \agy-hatvau- 
i,j(y,a,l.>ft4. szám. Dusovzky 
Imi/. — a szerkesztőségbe bér­

mentve küldendő.

Előfizethetni helyben : 
TELEGDl K; LAJOS és ifj. 
C S Á T H Y KAROLY könyv-
kereskedésében és a kiadóliiva- 
talban KUTASI IMRE könyv­
nyomdájában s a postahivatalok

DEBR
POLITIKAI, TÁRSADALMI és KÖZGAZDÁSZAT í HÍRLAP.

-A_ delireczeni és vidéki »fiiggellenségi párt« közlönye.

Megjeien naponkint, péntek és vasárnap kivételével.

Hirdrtcfti «tij :
Négy hasábos petit sorért 5 kr. 
Nagyobb terjedelmit * többször 
hirdetések alku szerint a 1 e g- 
olcsóbb árért vétetnek le!. 
Rélyegdij minden külön beik'.i- 

tásért 30 kr.
Hirdetést vagy reclamot magában 
foglaló újdonság sora 50 krajcár.

„Nyiltér" ben meg.denö közle­
mény minden petit sora 30 kr 
Hirdetések felvétetnek a kiadó 
hivatalban. KUTASI I. könyv- 
nyomdájában, valamint ZICHER 
MAN II. közv. irodájában is. 
Név nélkül vagy bérmentétlenül 
beküldött levelek nem vétet­

nek figyelembe.

Kéziratok vissza nem 
adatnak.

ház.
: (||)

Cselt henczegés.
(.’Sz N.í) Nem kell magyar liszt, 

ez ma Csehországban az általános jel­
szó.

Eddig csak az uj-csehek pártja han- 
dabandázott a magyar lisztnek kiszorítása 
mellett, csak ez biztatta a hazafiakat min­
den áldott nap megújuló felhívásokban, 
hogy semmi magyarországi származású gaz­
dasági terményt, különösen pedig lisztet 
ne vásároljanak, de ma már valamennyi 
part ugyanazt a jelszót hangoztatja. Az 
agitáczió általános lett. 0-csehek és uj- 
csehek, nemzeti párt és német párt egy­
mást majdnem fölfalják kölcsönös gyűlöle­
tükben, de a magyarok ellen való agitá- 
czió közös valamennyieknél. Már nem is 
puszta szájongásról van szó, hanem átviszik 
az agitálást az életbe s kezdik a magyar 
lisztet kiszorítani.

íme a közös vámterületnek egyik figye­
lemreméltó gyümölcse.

Mi beeresztjük a Szt.-István birodal­
mába vámolatlanni a lajthántuli gyártmá­
nyokat, köztük a cseh produktumokat is. 
Fogyasztási c/.ikkeink egy tetemes részét 
Csehországból hozatjuk, s egy kedvezmé­
nyes piaczot nyújtunk a cseheknek. Elad­
hatják nálunk szabadon czikkeiket, s na­
gyobb árt fizetünk, mint a mennyiért 
azokat kaphatnék, ha a szabad kereske­
delem előtt nyitnánk tárt kaput. Mi a 
csekektől és osztrákoktól nem kapunk vi­
szont kedvezményeket. Uk nem bírják el­
fogyasztani a mi nyerstermékeinket, búzán­
kat. lisztünket, hanem annak csak egy 
részét. A fölösleggel a külföldre szorul­
nak, igy az szabja meg azoknak árát, s 
nem ád érte többet a cseh sem. És most 
mégis ellenünk támad az egész s szövet­
kezik a kijátszásunkra. Meg nem tilthat­
ják lisztünktől a bevitelt, vámot sem vet­
hetnek reá, mert azt nem engedik meg 
velük kötött szerződéseink. De meg akar­
ják semmisíteni velők való egész lisztke- 
reskedeimünket, az által, hogy hazafiságot 
csinálnak abból, ha senki sem vásárol ma­
gyar lisztet.

íme idáig jutottunk édes magya­
rom !

Ép most folynak az alkudozások a 
monarchia másik államával arra nézve, 
hogy a vámszövetség megujittassók, illető­
leg uj alapokon megköttessék. A csehek 
előre hirdetik már, hogy mily őszinte tisz­
telettel akarják e szövetséget foganatosí­
tani. Ki akarnak belőle élvezni minden 
kiélvezhetőt, de kiakarnak egyszersmind 
játszani minden legkisebb előnyt, mely ab­
ból reánk háramolhatnék.

Hát érdemes ilyen emberekkel kötni 
egyezséget ? Hát még akkor is, ha a lehető 
legnagyobb előnyöket biztosítanák nekünk, 
tanácsos-e velők alkudozásba bocsátkozni 
ilyen kilátások mellett 1 S még inkább 
tauácsos-e akkor, midőn ők már a szerző­
désben is lehető kevés előnyt akarnak 
nyújtani s még azt a keveset is csak pa­
piroson akarják nyújtani, de valósággal 
épen nem ?

Ideje volna, hogy ilyenek láttára ki­
ábránduljon már egyszer e nemzet azon 
balhiedeimek szülte álmokból, — me­
lyekbe a közös vámterület szószólói rin­
gatták.

Da ideje lenne, hogy máskülönben is
áiiast foglaljunk.

A csehek megkezdték a háborút, mi 
nem szolgáltathatjuk ki nekik magunkat 
tétlenül. Nekik nem kell a magyr- liszt. 
Ln ne kelljen nekünk a cseh gyárt­
mány.

Mi kevés lisztet viszünk ki Csehor- 
szágba, de töméntelen iparczikket hozunk
be onnan.

Czukorszükségletüuk egy nagy része 
C.rekvicóből, Vpocsuóból, Hoheumauthból 
Jő hozzánk. A gázszénnek legnagyobb ré­

szét Nürschau és V'ildeaschwert bányái 
szolgáltatják, A pamutszövetek tetemes ré­
szét Grulickból, Warndsdorfból hozzuk. A 
keuderfonalat majdnem kizárólag Schönliu- 
deben vásároljuk E helyről, valamint 
Reichenbergből jönnek hozzánk a gyapjú- 
áruk nagy mennyiségben. Üveggel Assig- 
ban és Ellbogenbeu látjuk el magunkat, 
stb. stb. Ezek pedig mind csehországi he­
lyek. De felszámlálni is sok lenne, hogy 
mi mindent és mekkora mennyiségben vá­
sárolunk a csehektől.

Ha nekik nem kell a magyar liszt, 
miért kelljen nekünk a cseh vas vagy a 
cseh üveg.

Szeget szeggel. A milyeu mértékkel 
mérnek ők nekünk, oly mértékkel mérjünk 
mi is nekik. Ha ők ütik a mi zsidónkat, 
üssük mi is az 5 zsidójukat. Meglássuk, ki 
fogja húzni a rövidebbet.

Mi könnyen el leszünk ő nélkülük. 
Csak nyerhetünk a háború által. Emel­
kedni fog a saját iparunk. Jó üzleteket 
fognak csinálni a mi üveggyáraink, ha 
nem vásároljuk az ő üvegjüket. Pamut- és 
SíaPJugyárak emelkednek minálunk, hanem 
veszünk az idegentől.

De ők nem tudják megváltoztatni az 
ő talajukat. Csehországban nem fog aczélos 
alföldi búza teremni,_ akár vásárolják « 
miénket, akár nem. Úk ránk lesznek szo­
rulva, — s ha ránk nem, hát más ide­
genre — ha jó kalácsot akarnak enni. De 
mi el lehetünk ő nélkülök is. A mit ná­
luk produkálni lehet, azt lehet produkálni 
mi nálunk is. De annak egy nagyrészét, a 
mit mi termesztünk, az ő kiimájuk alatt 
nem lehet termeszteni.

Nekünk lett volna érdekünkben meg­
indítani egy ily háborút. Mi nem tettük. 
Megtették ők maguk ezt a szívességet 
nekünk. De mi most már folytassuk. Lás­
sunk hozzá, vegyük a dolgot szivünkre, 
csináljuk állhatatosan s meglássuk, ki bírja 
tovább.

Hoitsy Pál.

— Gr. Széchenyi Pál földinivelés-, 
ipar- és kereskedelemügyi miniszter a képvi­
selőház szombati ülésen a következő előter­
jesztést tette a háznak :

Tisztelt képviselőház ! Az 1884 évi XVII. 
t. czikkben foglalt ipartörvény 25. §-ának 
utolsó előtti kikezdése szerint a földmivelés-, 
ipar- és kereskedelemügyi miniszter fel van 
jogosítva arra, hogy a mennyiben az ugyan­
azon szakasz elején említett köztekintetek 
egyes uj iparágak telepeinél fölmerülnek, vagy 
az ugyanott felemlített iparágak valamelyikére 
nézve elenyésznek, az említett §-ban foglalt 
lajstromot a belügyminiszterrel egyetértőleg 
módosíthassa, kötelességévé tétetvén egyszers­
mind az előbb említett miniszternek az, hogy 
az ily módosítást a törvényhozásnak bejelentse. 
E kötelességemnek megfeielóleg van szeren­
csém a t. képviselőháznak bejelenteni, hogy a 
belügyminiszter úrral egyetértőleg az említett 
§-ba : a börszáritó telepeknek, a csontgvüjtő 
telepeknek, továbbá a nagy ipar körébe tar­
tozó marhahizlaló és sertéshiz­
laló telepeknek, első sorban a közegészség- 
ügyi, az épület és tűzifa telepeknek pedig 
tűzbiztonsági, község rendezési szempontokból 
felvételét elrendeltem. Ezen intézkedésnek 
szükségessége indokolva van az által, hogy az 
említett ipartelepek olyanok, a melyek fekvé­
süknél és az üzlet minőségénél fogva alkalma­
sok arra, hogy a szomszéd birtokosokat vagy 
lakókat avagy egyáltalán a közönséget hábor­
gassák, megkárosítsák, vagy veszélyeztessék, 
minélfogva ezennel bejelentett intézkedésem­
nek tudomásul vételét tisztelettel kérem. Bu­
dapest, 1887 ápril 10. G r. Széchenyi 
Pál, fölumivelési-, ipa ■ és kereskedelemügyi 
miniszter.

— A k v ó t a-t á r g y a 1 á s o k for­
dulata e perez ben, midőn ezeket írjuk, előre 
nem látható ; ele bármi legyen a végeredmény, 
mindenesetre fölemlitésre méltó egy inczidens, 
melyről a íélhivatales értesítések hallgatnak, 
de a mely, ha érvényre jut, maradandó té­
nyező lesz a kvóta jövő rendezéseinél. — Az 
osztrák küldöttség ugyanis, midőn a preczi- 
puum föltételes elejtését, de a mostani kulcs, 
vagy s 3V4 : 68’6 további tiz évre való fen- 
tartását megpendítette, azt is ajánlotta hogy 
állapittassék meg egyúttal a törvényben, hogy

ezentúl mely alapon számíttassák majd a 
kvóta.

A herczegprimás beszéde.-1")
Az elnyomott, letiport igazság föltámadá­

sának magasztos innepe volt magyar prot. 
egyházunkra nézve 1833. jan. 9 ke E napon 
ugyanis egy kath. követ, Beöthy Ödön kelt 
föl az országgyűlésén a protestánsok megcsor 
bitott jogainak védelmére, holott, mint Hor­
vátit M említi, a főpapság fényes ajánlato­
kat tőn Beöthynek. hogy őt szándékától visz- 
szatartaná. A protestáns követek hallgatva 
ültek, az egyháziak saját sorsaikkal vivának 
(Huszonöt év M. 0. tört. 315. I.) protest, ér 
elekekért.

Es ezek a követek azután sem szűntek 
meg buzgó kathólikusok lenni, csak oly tiszte­
lettel viseltettek a szent atya iránt, mint az­
előtt. Nemes felszólalásuk által csak azt tanú 
siták, hogy a felekezeti korlátokon tuleinel- 
kedve. a prot egyházat is jogalapon állónak 
ösmerik el s jogainak épségben tartását em­
beri, keresztyéni s hazafiul indokokból üdvös­
nek s szükségesnek tartják.

<) eminencziája a Sz. István társ legkö­
zelebbi illésén elmondott nagyszabású (?) be 
szédébeu minden üdvös intézményt kizárólag 
a kath. egyháznak vindikál. Mikor a hitvallás­
ról kósza fogalomzavarral szemben“, folyvást 
a „mi kath. szent hitünk“ nek tulajdonítja a 
világ megújítását, ifjú erejének visszaadását, 
aztán in g számos idézeteiből minden kétsé­
get kizárólag hogy más egyházat nem is ért­
het : a többi egyházakat épen úgy nem akarja 
ösmerni, mint a hogy a szerzetesek Kolumbus 
Kristóf fölfedezése előtt nem tudtak semmit 
az újvilág felől De hát azért Amerika mégis 
csak meg volt. Hát ő eminencziája nemlétezö- 
kiil tekint bizonyos tényeket s ily hiedelemtől 
ringattatván, sorolja elő ama nagyhangzásu 
érveket, nem veszi talán rósz néven, ha mi az 
ő érvelését el nem ösmerjük.

Miért ne valljuk be, inkább óhajtottuk 
volna, ha most is, mint 1833-ban egy kath 
szólalt volna föl nemcsak úgy mint fölvilágo­
sodott katholikus, de úgyis, mint magyar ha­
zafi a primási nagyszabású (?) beszéd tartalma 
s szűkkeblű iránya ellen, de egy pár napilap­
nak nagyon i> tartózkodó megjegyzését kivéve 
arról részletesebb ösmertetési nem olvastunk. 
Talán nem tartották e beszédet magok a kath. 
egyház tagjai sem oly epókhális műnek, mely 
őket kath. értelemben véve, minden ellen, a 
mi nem kathólikus, ellenakczióra villanyoz 
hatná. Olyan ehablonszerü beszéd minőt hal­
lani megszoktunk már a főpapok ajkairól.

Nehogy azonban ama példabeszédet al­
kalmazhassák reánk magyar protestánsokra : 
„qui tacet, consentire videtur“, magunk Iránti 
kötelesség parancsolja, hogy a beszéd egy pár 
sarktételével foglalkozzunk, leszállítván azokat 
valódi értékökre, miáltal a mellékes tételek is 
megdöntetnek.

Nem feszegetjük most ama dogmatikai 
kérdést, ha vájjon Péter Apostol a keleti 
pátriárkhának vagy a római püspöknek hagyo­
mányozta é apostoli székét, —• vagy 
talán egyiknek sem ? Azt sem vitatjuk, hogy 
mikor egyszerre három pápa vallotta magát 
Péter utódjának, melyik volt hát az igazi, hogy 
a sorrend meg ne szakadjon ? Azt sem kér­
dezzük : miként lehet kiegyenlíteni, hogy egyik­
másik pápa visszahúzta elődjeinek hulláit ? 
Még a fölött sem disputáinak, hogy a láthat 
lan Krisztusnak leliet-é itt e földön rövid ideig 
élő ember teljhatalmú helytartója ? Mindezek 
a tudomány itélőszéke előtt régen megvitatott 
kérdések, melyek még a kathólikusok közt is 
szakadást idéztek elő. Mert daczára az unifor- 
mitásnak s a stabilismusnak, ott látjuk az ui- 
tramontánok mellett az episkopálisokat,, a né­
met-, az ókathólikusokat a synodálistákat, az 
unitusokat, nem is említve, hogy több buzgó 
kath még a sajtóban is fölemeli szavát a ter­
mészetellenes papi nőtlenség ellen.

Igaz, hogy a pápa ott, hol kathólikusok 
vaunak nem idegen, hanem oly otthonos mi­
ként az ó hívei. Azt is megengedjük, hogy az 
egyház régibb, mint az állam s határa ultra 
monies terjed De hát mindemellett is mégsem 
otthonos, de azért mind az egyház, mind az 
állam virágzik s egyik sem putrescens.

Sok szó férne a prímás beszédéhez, de 
hadd szóljunk a leginkább kiemelkedő pontról 
melyből aztán a többiek mintegy góczpontból 
ágaznak szerteszét. Ebben még magok a kat­
hólikusok is megütközhetnek, mert ha ez ér­
vényesülne : absorbeálná az állam s haza iránti 
kötelességeinket s mindkettő az egyház rab­
szolgájává sülyedne, mint ez a középkor sötét 
századaiban itt-ott valósult is. „Az egyházi 
rend és család két társadalmi oszlop, melyen 
a kér világ nyugszik, két egyh súlypont, 
melyből minden működés kiindul, a melyre

*) A „Debr. Prot. L.“-ból.

ismét visszavezethető.“ Majd nyomatékosan 
hangsúlyozza : ezekhez csatlakozik minden más 
egyéni buzgalom és működés. Akármiül csür- 
jék-csavarják is az elvi álláspontot, mihelyt e 
két tényezőn kívül más társadalmi oszlopot el 
nem ösmer s e két súlypontból indít ki, ehez 
csatol minden működést: világos, hogy az ál­
lam és haza jogviszonyait, ha azokkal ellen 
tétben állanak, még csak figyelemre sem mél­
tatja, vagy ha igen, úgy tünteti föl, mely alap 
jábau veszélyes Sőt ott, hol a világi" hata­
lomról említést tesz, a kettő közötti ellentétet 
természet- és istenellenes állapotnak tartja, 
mely kártékony az egyházra, nem áldásthozó 
az államra.

Ha ezt általában a vallásról mondaná 
akkor még értenők, de ö eminencziája egye­
nesen a róni. kath. egyházról beszél, a mint ez 
számos idézeteiből nyilván érthető Ez az. a 
mi ellen mi protestánsok tiltakozunk. Nem fe­
ledtük még el, hogy mikor a római kath. egy­
ház az állammal szövetkezve haladt, miként 
igyekezett elsöpörni azokat, kik azt a két tár­
sadalmi oszlopot szentségül elöstnerni vona 
kodtak, azokat, kik az egyházi rend féktelen 
uralmát lerázták nemcsak a magok de még a 
kathólikusok nyakáról is. Ki merjük azt is 
mondani, hogy a róni. kath. egyház egyene­
sen a reformácziónak köszönheti még azt is, 
hogy a beléje csúszott visszaélésektől úgy a 
hogy megtisztult, mert erre ön uagától képes 
nem lett volna, amint ezt maguk a tények 
igazolják. Nézzük meg csak az erkölcsi álla­
potokat ott, hol még a papi uralom a maga 
merevségében áll fenn. Ott a legnagyobb nyo­
mor, elégedetlenség, háborgás és tudatlanság, 
így ifjitja meg a világot. Tisztán kath állam 
Spanyolország, hol van nagyobb özseütközés 
a papsággal, mint épen Olaszországban, hol 
ütötték föl fejőket többször a forradalom ször­
nyei, mint épen Francziországban s a kis kath. 
Belgium valósággal a communismus tűzfészke. 
Irlandot ezt tette tönkre. Bizony nincs ott 
paradicsom, hol minden egyéni működés osz­
lopa az a két szentség, sót az is tagadhatlan 
hogy épen a házasság szentsége a legtöbb tör­
vénytelen gyermekeknek ád léteit, mint ezt a 
ridegen számi tó statisztika mutatja Az ilyen 
kér. hittel áthatott polgá-i életből nem 
kérünk.

Mi azt a két társadalmi oszlopot szent­
ségül el nem ösmerjük. Ilyenül tekintjük az 
egyetemes egyházat, melyben az igehirdetők 
magok is a család tagjait alkotják, ilyenül te­
kintjük az egyházzal karöltve működő államot 
a mely szintén a családtagokból alakul. De 
ezek felett külön papi rendet el nem ösme- 
rünk. Mi idegeiknek megvan a maga jogköre, 
kötelezettsége, mindegyiknek czélja, hogy a 
társadalom egészséges alapokon nyugodjék s 
az államnak nem lehet feladata hogy a törvé 
nyesen bevett vallásfelekezetek közül egyiket 
a másik fölött különös előnyökben, kiváltsa 
gokban részesítse

M kor aztán ő eminencziája kibocsátja 
ostorát a va lásilaj semleges államok ellen, 
mindjárt értésünkre adja, hogy ő azt tartja 
ilyen államul, mely a róni. kath. egyházat 
minden erejével nem támogatja, a mennyiben 
mindjárt a kath. hívek buzgalmát igyekszik 
éleszteni, hogy a semleges államban az egy­
házi rend és család fejtse ki alkotó erejét 
reá mutat a kath egyesületekre sürgeti a 
kath társulatok alakítását stb. Hiában ! igy 
kell annak lennie, mert szerinte csak a mi 
él, az érvényesítheti magát, az élet pedig mii 
ködés, csak a mi társadalmilag él, nyilván mű­
ködik értvén a kaiból jelleget, az érvénye­
síti magát a társadalomban Tehát mindig csak 
kathólikus, mintha bizony a kath. világon kí­
vül, minden csak putrescens volna, mintha a 
kath. jellegen kívül másnemű jel eg létezésé­
től nem föltételezne semmi üdvöst!

Úgy mellesleg egy szép hasonlatban en­
nek a mi vallásilag semleges hazánknak s köz­
vetve az államnak is ki jut, midőn a fekete 
lepellel bevont keresztre mutat. Örömét aggo­
dalom kese. iti meg s igy sopánkodik : „nagyon 
is szükséges a kath. hívek buzgalma és állha 
latos közreműködése ! A regnum mariánumbau 
az oltáron fekete lepe lel bevont kereszt !“ 
Azt igen bölcsen elhallgatja, vájjon e leplet 
saját hívei vagy az államhatalom boritották-é 
a keresztre V Vagy talán az keseríti meg szent 
örömét, hogy mi szegény protestánsok, a kik 
e haza földén még is képezünk egy pár mil­
liónyi számot, magunkról életjelt adunk ?

Joga és kötelessége a bíboros főpapnak 
az őrállói tisztet hűségesen teljesíteni Ez el­
len nem szólunk, de eljárási módja ellen igen­
is jogunkban áll felszólalni. Bátrak vagyunk 
kétségbe vonni, mintha a keresztyénség jel­
lege kizárólag a kath. egyházra illenék. Aztán 
azt sem tartjuk helyes eljárásnak, hogy az 
államot, habár ügyesen beburkolt hasonlatban 
s czélzatokkal mintegy arra kényszerítse, hogy 
az a prot. felekezet irányában ne fejtse tovább
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debreczen.

a .azonosságnak még meg nem oldott kérdé­
sét. Emlékezzék meg a bíboros főpap Náthán 
próféta meséjére s ha ott van a fényes palo­
ta kinihi kert. ne kívánja a szegény szom­
széd kicsiny földjét, mely apáiról maradt rá. 
Ni* ítélhetnek ugv együtt békében.

Ha a nagy gyűlés tiszt, tagjai meggyő­
ző,Írek a felöl, bog;- miben rejlenek amaz elet- 
föltvtelek melvek aztán azt eszközük, hogy a 
magn;r hazájában soha hontalanná ne legyen, 
mi "nagvar protestánsok, míg egyfelől üdvözöl­
je:, buzgalom éledését, másfelől tiltakozunk

ellen, mintha csakis az álta a jelzett folté 
r.> v inának nemzetünk életének gyökér-

Hiszen alkotmányunk megvédéséhez mi 
iroltunk s a történelem beösmeri. hogy a 

protestáns egyház élete a nemzet életével 
legalább is ehet olv erősen összeforrva, mint 
a röm. kath. egyház, melynek hazáján kívül 
Rómája is van. melynek törvényei gyakran 
ellentétbe jönnek hazai törvényeinkkel. Es 
>i ki r az a két isteni hatalom, egyház és ál­

lam. összeütközik, elszakittatik egymástól.
Végűi még egy pár szót. Fájdalmas je­

lenség. hogy mig a napilapok a kath egyház 
nagyoknak beszédeit szóról-szóra hozzák s 
alig akad egv pár, mely azokat tüzetesen bí­
rálná, mi protestánsok arra vagyunk utalva. 
Inigv ügyü ket csakis egyházi lapjainkra szó 
rit kozva. Fziikebb körben védelmezzük, mert 
ha egv kissé merészebben verjük vissza az 
ellenünk intézett nyílt vagy leplezett támadást, 
t napi sajtó lezárja előlünk sorompóit.

Simor, Schlauch beszédeiből ki nem hagy­
nának egyetlen jótát sem. de szólaljon föl az 
ősz b. Vay Miklós, egy Szász Károly, Révész 
Bálint, olvassanak föl magvas értekezéseket

tekintélyek, Ballagi, György Endre. Zsi­
linszky M. elégnek tartják, ha a rövid hírek 
rovatában jelzik

Azzal védekeznek, hogy nem akarják 
a felekezetek közötti békességet fölzavarni. 
Sőt akadt lap, mely egyenesen kárhoztatta 
a prot. irodalmi társulat alakulását, mig más­
felől a Sz. István s Sz. László-társulatokon 
el hangoztatott nagyszabású (?) beszédeknek 
készséges örömmel engedett tért.

Mi még mindig a szervezkedés előzmé­
nyeivel bíbelődünk, amott már a csatározást 
társadalmi s egyházi utón megkezdték. Med­
dig tart vájjon az előmunkálatok előmunká­
lata ? Aggódunk, hogy csak egy lépést is te 
hetnénk addig előre, mig protest, érdekeink 
védelmére .napi lapot“ nem teremtünk.“ El- 
maradhatian kelléknek tartom ezt. Illában 
tervezgetünk, szervezkedünk így magunk közt, 
ha magunkról életjelet nem adunk, ott mara­
dunk, mindig a háttérben. Vegyék ezt gon­
dolni-a vezér'értiaink!

Protestáns.

Nevezesek adebreczeni aprii havi 
versenyekre 1887

hlsö nap szombat április 23-kán 
1. E 1 a d ó versen y. 800 franc. (Debre 

ezen város dija.) 1600 mt.
1. Br. Bánffy György 4 é. barna pej h. 

ülik é n y tes félvér. Eladó 300 írtért.
2 ugyanez id. br. h C zi n ez inn a t u s 

léivé: Eladó 500 írtért.
Boér Sándor húsz. hdn. ur 5 é. b 

É v a félvér. Eladó 450 írtért.p k
4.

fél v ói-
Harkányi Andor ur id. s k. Didó 
Eladó 600 írtért, 

ö. Harkányi János ur 4. é. s. p k. 
odetta félvér. Eladó 450 írtért

6 Hover Máté húsz. fhdn. ur id. s. 
k. T ü n d é r Eladó 350 írtért.

A „DEBRECZEK“ TÁRCZÁJA.

A Mikádó-
(1; 1 uzaioF O) erette 2 szakaszban Irta W, S. Gilbert. 

Aug ólból tori!itotta Rákosi Jenő. Zenéjét szerzetté 
Arthur Sullivan.

Nagyon csecse jószág ez az exotikus vi­
rág. Fülbemászó dallamaival, melvekből ki- 
kicsendül egy-egy angol és amerikai népdal 
motívuma. tarka színeivel, ezer bohóságával 
könnyeit belopja magát a közönség szivébe s 
ha már egyszer ott van, akkor sikere biztos.

A szöveg ezer bohósága így alakul :
Boldog város Titipu városa. Vau neki 

Mikadója i Isten hosszúra növelje a ezopfját!), 
>un fő-föhóhérja, van sok szép legénye, leánya, 
.iie- aztán egy legfőbb minden egvébje, a" ki 
miniszterelnök pénzügyminiszter. — legfőbb 
törvényszéki bíró, kúriai tanácselnök, főpol- 
uíiiniester. alpolgármester, jogtanácsos, fö- 
!"■ zér. titkár, akadémiai bíráló, vízvezetéki 
igazgató stb.

Tehát boldog, csak az a buja Titipu 
városának, hogy ime él, virágzik s mégis álló 
esztendeje — hogy nem volt benne
kivégzés.

Me- is üzeni a mikádó (Isten hosszúra 
növelje a ezopfját!) a fó-föhóhérmestérnék, 
hogy ha harmincz nap letelte alatt Titipu 
varosának ezt a szégyenét le nem mossa, ak­
kor eltörli a iö-föhóhéri díszes állást, a város­
tól pedig elveszi város-jogát, visszasülvesztvén 
Titiput a dísztelen falvak sorába — Nosza 
összebúj a fő-főhóher a legfőbb minden egyéb- 
beb, a ki minden minőségében bir egy kö­
zös tulajdonsággal, hogy megvesztegethető: 
elpanaszolja neki baját s a legfőbb minden 
egyéb most az egyszer nem tud neki jobb 
tanácsot adni. mint hogy csapjon fel mártír­
nak s -- a fő főhóhér — végeztesse ki 
önmagát.

7 Reiner William húsz. kap. ur. id. br. 
h. K r űzi n es e r Eladó 300 írtért.

8. Br. Sennyey István id. sz. h. II é j a 
Eladó 400 írtért.

9. Br. Wasraer Gusztáv húsz. fhdn. 5 
é. p. k. V i 1 m á c s k a félvér. Eladó 400 
írtért.
II. Vadászlovak sik versenye 
1000 franc (államdij) 200 mtr.

1. Br. Bánffy György 5 év. p m. 
I M i r a m b o tlor.

2. Bobory György hv húsz. alezr. ur 
4. é. fék. k. Melinda tlor.

3. Harkányi Andor ur 3. é p. k. L i- 
d é r c z tlor.

4. Harkányi János ur id. p. k . A r b e nne
tlor.

5 Magyary Kossá Ödön ur 3. é s k. 
E b b a tlor.

6 Vecsey Zoltán ur nevezi: Vecsey 
Imre ur 5 és k.

7. Gencsy Zoltán ur 6. é. p k. Lunette 
tlor. (utólagosan érkezett nevezés.)
III Akadályverseny (hölgy, tiszt dija 

és 400 franc
1. Br. Bánffy György id. b. h. C i n c in­

na t u s félvér.
2. Bobory György honv. huszár alezr. ur 

D a n d y félvér.
3 Harkányi Andor ur id. s. k. Didó

félvér
4. Re ner William húsz. kap ur ö é. s. 

h. Bujdos.
5. Br. Sennyei István id sz. h H é j a 

felvét.
IV. A k a d á 1 y v e r s e n y SOo frc. (államdij) 

táv. 4000 mtr.
1 B Bánffy György 5. é. p. m M i- 

r a m b o tlvr.
2. ugyanaz id. br. h Cincin natus 

félvér.
3. Harkányi János ur id. p. k II1 e u li­

tre u tlvr.
4. ugyanaz id p. k. A r b e n n e tlvr.
5 Gencsy Zoltán ur 6 é. p. k. L ti­

ne 11 e telivér (utólagosan érkezett ne­
vezés.)
M á s o d i k n a p vasárna p 1887 á p r. 

24-é n.
I. Pari j) a v er s e n y 600 franc. (Egyl. dij),

táv. 1400 mtr.
1. Br. Bánffy György 4 é br. p. h. Ö ti­

lt é n y t e s flvr.
2. ugyanaz id. br h. Cincinnatus 

félvér.
3. Boborv György hv h. alezr ur 6 é. 

s. h. hand y flvr.
4. Boér Sándor húsz hdn, ur 5 é br. 

p. h. Rabulist flvr.
5. Harkányi Andor ur id s. k. D i d o 

félvér.
6. Lovag Kutscheubach Sándor húsz. fdn. 

ur nevezi: Reinle János hosz. hadit, ur id p. 
k. N i n i c h e.

7 Reiner William húsz. kap. ur id br. 
h. Kruzineze r.

8. ugyanaz 5 é s. h. B u j d o s.
9. Br. Sennyey István id sz. h. Héja
10. Br. Wasmer Gusztáv h. fhdn. 5 é. 

k. p V i 1 m á c s k a flvr.
II. Eladó versen y. 100 frank (Államdij)

1600 méter.
1 Br. Bánffy György 5 é p. ni. M i- 

r a m b o tlor. eladó 1000 írt.
2. Boborv György hv. húsz. alezr. ur 5 

é. st. p. k. P a r t e n i s tlor. eladó 600 fo­
rintért.

k.
tlor

3. Ugyanaz 4. é. fék. 
eladó 600 forintért.
4. Harkányi András ur 3 é. 

liérc z tlor, eladó 700 forintért.
5. Ugyanaz id. p. k. Kecses 

adó 700 forintért

Melinda 

p. k. L i- 

tlor. el- 

. k. E b-

f-lni Japánban is szeretnek, még ha az 
ember hóhér is. Nem csoda hát. ha Ko-Ko, a 
legfőbb hóhér, sehogv sem tud megbarátkozni 
a mártiromság keresztényi gondolatával. Ek­
kor kerül elébeNanki-Poo. aki másodtrombitás 
a titipui zenekarban s mivel kedvese, a bájos 
T um-T um, másnak lett menyasszonya, fel 
akarja magát akasztani. Ko-Ko könyörögve 
fordul hozzá, hogy ne ölje meg magát, de a 
szerelmes másodtrombitás elkeseredve vágja 
vissza : Nem tudok élni Yum-Yum nélkül 
a ki a te menyasszonyod gaz­
ember !

Kötelet fon a nyakára s akkor — a 
főhóhér odaígéri neki a saját menyasszonyát, 
de oly föltétel alatt, ha harmincz nap múlva 
kivégezteti magát, megmentvén öt és Titipu 
becsületét. Nanki-Poo fölcsap s a keblére 
öleli Yum-Yumot, az ő kedves kis menyassz- 
szonyát. — Az első felvonásnak 
vége.

Esküvőre csinosítja magát a szép Yum- 
Yum. Összerakja maga alatt a lábait és pude- 
rezi magát.

(Mégsem olyan czivilizálatlan az a Titipu 
városa.) Jön a mártir-vőlcgény és szerelmes­
kednek a szerelmesek egészen európai mó­
don. A harmincz napra nagylelkű, legfőbb hó­
hér busán és fogvaczogva nézi enyelgésu; ot s 
egyszerre közébük csapja a bombát : a legfőbb 
minden egyéb kisütötte, hogy az olyan férj 
feleségét, a kit kivégeznek, bizon elevenen 
megsüttetik. Oh borzalom ! A szép Yum Yum 
kifejti magát vőlegénye öleléséből és minthogy 
Titipuban sem ismerik az önfeláldozó szerel­
met. hoppon hagyja egészen európai 
módon — a ni á r t i r-j e 1 ö 1 t Nanki 
Poot.

De ha igy van akkon a másodtrombitás 
sem áll az egyezségnek, hanem meg akarja 
magát stante pede öngyilkolni. — Közrefogja 
Titipu városának egész törvényhatósága. 
amely is áll két emberből, a hóhérból e- a j 
legfőbb minden egyébből Kérnek, könyörögnek. ‘

de Nanki Poo erős marad és fonja, fönogatja 
a kötelet. Végre is a fő-főhóhér elhatározza 
magát, egészen átengedi Xanki-Poonak Yum- 
Yumot s noszogatja őket, hogy szökjenek meg, 
ő majd azalatt kiállít egy bizonyítványt, hogy 
a kivégzés megtörtént s a legfőbb minden 
egyéb a maga többszemélyüségével hitelesitni 
fogja.

Úgy is történik. A Mikádőnak átadják 
a bizonyítványt, de az igazi baj csak ekkor 
áll be. Katisha a mikádó udvarhölgye s a 
mikádó megszökött fiának eljegyzett menyas­
szonya, kiolvassa az okmányból, bogv a * kit 
kivégeztek, az a trónörökös, az a" felséges 
vőlegénye volt. Boszu, kegyetlen boszu ! Titipu 
egész törvényhatósága : a hóhér és a legfőbb 
minden egyéb elitéltetik, bog}- olvasztott 
ólomban fog megpörköltetek Kimondani nem 
merik, hogy a kivégzés — nem történt 
meg, mert akkor beüt a másik veszede­
lem s igy a kétszemélyü törvényhatóság áll 
sírva és kétségbe esetten.

De megmenti őket Nanki-Poo. aki 
még nem szökött meg — Y u m-Y u m m a 1 
s most azt — tanácsolja a 
hóhérnak hogy vegye el K a t i s h á t, 
aki — neki nem kellett, a ki elől 
megszököttsa kinek mindegv akár­
kihez csak férjhez mehessen.' — S 
abohőkás csomó megoldódik : a 
hóhér elveszi Katishát, Nanki-Poo Yum-Yu­
mot s a mikádó (isten hosszúra növelje a _
ezopfját !) megáldja őket.

6. Magyary Kossá Ödön 3 é. 
b a tlor. eladó 100 forintért.

Zoltán ur név. Vecsey Imre 
m o 1 a eladó 1000 írtért. 
Zoltán ur 6 é. p. k L u n e t- 
400 írtért. (Utólagosan érke

Didó

huszár 
1 eladd

5 é. s.

Vecsey 
ur 5 é. s. k. J

8. Gencsy 
t e tlor. eladó 
zett nevezés.)
III. Eladó-akadályversen y. 1000

franc. (Egyleti dij . Táv. 3200 mtr.
1. Br. Bánffy György id. br. h C i n- 

einnatus flór. eladó 3Ö0 írt.
2. Ugyanaz 4 é. br. p. li. Ö n k é n y- 

t e s flór. eladó 300 frt.
3. Bobory György hv. húsz. elezr. ur 5 

é. sg. h. V e r n e n i 1 flór eladó 800 frt.
4. Boér Sándor húsz. hdn. ur 5 é. br. 

p. k Éva félvér eladó 400 fit.
5. Harkányi Andor ur id. s. k. 

flór eladó 800 frt.
6. Lovag Kutschenbach Sándor 

főhadn. ur id. s k. P rett y-G i r 
400 frt

7 Reiner William húsz. kap. ur 
h. Bujdos eladó 800 frt

8. Br. Sennyey István id. sz. h. Héja 
eladó 300 frt.

9. Hr. Wasmer Gusztáv húsz. fhdn. 5 é. 
p. k Vilmácska flór. eladó 400 frt.
IV. Nagyakadáiyversen y. 1200

frank. (Államdij.) 4800 méter.
1. Br. Bánffy György 5 é. p. m. M i- 

rambo tlor
2. Harkányi János ur id. p. k. Bleib- 

treu tlor.
3. Ugyanaz id. p. k. A r b e un e tlor.
4 Gencsy Zoltán ur 6 é. p. k. L u n e t-

t e tlor. (Utólagosan érkezett nevezés.)
A törvényszéki teremből.

(Hoivátli Bálint és Galánffy Lajos contra Szep-5 
János)

Debreczen. ápr. 19.
Érdekes végtárgyalás folyt le tegnap a 

helybeli kir. törvényszék előtt. Horváth 
Bálint hajdú-böszörményi kir. járásbiró, és 
G a 1 á n f f y Lajos hajdú-böszörményi kir. 
közjegyző emeltek panaszt Szopó János 
jelenleg felfüggesztett h.-böszörményi kir. al- 
járásbiró ellen, rágalmazás és be­
csületsértés miatt. A vádat - miután 
hivatalos személyek forognak szóban — a kir. 
ügyészség is magáévá tette. A tárgyalásra 
számos tanti volt beidézve H.-Böszörmenyből, 
s az estig tartó tárgyalást nagy számú közön 
ség hallgatta végig.

A tárgyalás d. e. fél 10 órakor kezdő­
dött. A bíróság következőleg alakult meg : el 
nők Jelenfty Kornél, szavazó birák : Újhelyi 
András és Mócsi József, jegyző : Dr. Hrehuss 
Viktor, a kir ügyészséget Szalay József kir 
alügyész képviselte. Vádlott és panaszosok 
személyesen jelentek meg, Horváth Bálint 
Mark Endre helybeli ügyvéd. Galánffy Lajos. 
Szikes Endre h.-böszörményi ügyvéd kíséreté­
ben, vádlott személyesen védi magát.

Elnök a tárgyalást megnyitván, Szalay 
Józsel kir. alügyész kijelenti hogy ragaszko­
dik vádinditványához s kéri a végtárgyalás 
megtartását. ílasonlóképeu nyilatkoznak pana­
szosok is. Szopo János vádlott azon kertiem 
mel járul a törvényszékhez, hogy a végtár­
gyalást halasszák el, mindaddig mig a Horváth 
Bálint és Galánffy Lajos ellen Bernáth Géza

által felvett jegyzőkönyv beszerezve nem le<z 
Elnök kijelenti, hogy ezen jegyzőkönyv lz 
ügyiratok közt van, igy vádlott belenyucszip 
a végtárgyalás megtartásába.

Elösször a H o r v á t h Bá int panasz- 
tárgyalta tik Az ügy röviden a kővetkező "• 
1885 ik év május 5 ik napján Horváth Bálir 
kir. járásbiró hivatalos jelentést tett ai: , 
hogy május 4-én Szopó János kir. aljára * •
nem volt hivatalában, sőt H.-Böszönnénu‘,v 
engedély nélkül távozott. E jelentes nvimni!! 
a kir törvényszék Szopó Jánost nvilatkllz,,- 
tételre hívta fel. ki nyilatkozatát máj. i 
be is adta, de ebben Horváth Bálint ellen ,,V 
kifejezésekkel élt, meljek rágalmazás! 
becsületsértési panaszra szolgáltak okul.

Szopó János ezen nyilatkozatában ' bei--' 
meri, hogy máj. 4-én fürdő használata vé­
gett Debreczenbe utazott, de még az üa.. 
visszatért, s hivatalos mulasztást nem 
követett el.

Horváth Bálint feljelentését arczátlau 
és piszkos hazugságnak jelenti ki. - u ■ 
tünteti őt fel,mint a ki a bíróságra alkalmaméi 
ki ennek daczára hivatalos tekintélyével " 
korcsmában is pöffeszkedik hói puszi — 
pajtásaival tivornyázik. — A felekkel és 
alattvalóival szemben durva bánásmódot tanú­
sít, mig egyik írnokának, ki annvira kedvem ze 
hogy titkárának tartják, hivatalos időben j< 
szabadságot a i vadászatra, spiczlit tart keinke- 
dési czélból. Ezeken kívül gyávasággal K 
vádolja, ki egy mérnöktől kibe a korcsmában’ 
belekötött, a lovaglás eljárás helvett reszket, 
térdekkel kért bocsánatot s azt is' vádul hozza 
fel ellene, hogy a bíróság íenyitó osztályánál 
halomra engedi gyűlni a hátralékot, azt' re­
mélve, hogy igy még egy albivói állás l„ 
szerveztetek mig a telekkönyvi osztálynál mi 
van halmozva munkával a személyzet.

Horváth Bálint tagadja ezen vádak vak - 
ságát. bennök rágalmazást és becsületser 
lát. s kéri e miatt vádlottat megbüntetni - iz 
Ítéletet vádlott költségén — valamelyik heiVi 
lapban közhírré tenni.

Következnek az általános kérdések
Szopó János vádlott előadja, hóm 

éves. ungvári születésű, reí. vállású, ű,
— felíüggesztet aljárásbiró Jelenleg j; k 
czenben lakik. Csak negatív vagyona van — 
Sajtó-vétségért 3 napi fogházra volt nviv.- 
Elismeri, hogy a panaszolt nvilatkozatot ö ír;, 
és ő adta be.

Elmondja, hog} Horváth Bálint részen 
több ízben fel lett jelentve, s rossz leven köz 
tűk a viszony, ö is felhasználta az alkálim-- 
hogy ellene feljelentést tegyen. Beismeri' hl,' . 
a kérdéses napon távol volt Böszörmém: 
de hazugságnak nyilvánít ja azt, hogy ezen 
alatt a felek öt keresték volna. A nyilaikor 
zatában felhozott vádakat szóval is elmennii 
mig Horváth Bálint általánosság bau felhozza 
hogy ezen vádak nem igazak.

Elnök elrendeli a tanuk kihallgatása;
Dr. Bacsó K á 1 m á n tanú nem ■ bir 

tudomással arról, hogy Horváth Bálint ,i fe­
lekkel szemben durva bánásmódot tanúsító:; 
volna. l) vele szemben azonban egvszer go­
rombán járt el, azt mondván neki ‘ eCsoda 
lom, hogy az ügyvéd ur pesti ügyvéd" létere 
nem tud tisztességesen ülni.“ Kiutasítással 
fenyegette. Midőn e miatt magyarázatot kér 
Horváth Bálint kijelentette, hogy nem akarta 
őt sérteni. Arról sincs tudomása, hogv a feie 
bet tegezte volna.

Pété r Káról y tanú a Horváth 11,-.- 
iiat-Kern L pót-féle afaire ügyében hall­
gattatott ki 1 anu csak az ügy kiegveniitese-

Két szomszéd.
— Beszélj. —

Irta: Bihari Kálmán.
(Folyt, és vége.)

Kisasszony, folvtatá aztán, én megbo­
csáthatatlan hibát követtem el. Elösmerem. 
bogv nagyon ügyetlen voltam és a nagvsád 
virágához semmi közömnek nem lett volna 
szabad lenni. Azonban úgy hiszem, nem ser­

it

fém meg. ha felkérem, fogadja el kárpótlásul 
ezt az általam felajánlott virágot

És létévé az asztalra a virág cserepei 
teljesen meglevén győződve arról hogy most 
már mindent rendbe hozott.

— Köszönöm, uram. felelt. Esztike, de 
semmi ajándékot nem fogadhatok el idegent -;

— Kérem, ez nem ajándék, azzal" a vi­
lágért sem akarnám megsérteni, csak na- - \ - 
szerény kárpótlás akar lenni.

áz én kedves virágomat nem pótol­
hatja semmi Oh uram. ön azt nem tudhatja 
mennyi kedves emlék csatolt engem ah-;. 
Evek óta milyen gondosan ápoltam. De hal 
hasztalan már azt emlegetni. Kérem, víg ve to 
ezt a virágot, ha itt látnám szobámban - - 
fájó emléket ujitna meg mindig.

— Tehát nem nyerhetem meg bocs 
tát, kisasszony t Higyje el, vigasztalhatni! 
vagyok Soha életemben nem akartam sei 
nek fájdalmat okozni, és nagvon fái. io-a 
kegyeddel ezt tettem.

Hangjába annyi őszinte érzés veg'm:. 
becsületes arcza oly szomorúságot fejezeti k 
hogy Esztiire le volt fegyverezve. Kezét m 
dánosnak, mondván :

— Jól van uram, en nem haragszom 
többe,

% és eb°gadja a virágot ?
Ha csakugyan igy van. nem bánói,..

János ur örömében arra az alig elkép­
zelhető vakmerőségre vetemedett, a mit le­
zár, „senkisem tételezett volna lel róla. húg- 
ón0® kis kezecskét ajkaihoz emelte. Magú 
megijedt vakmerősége következményein, de 
azért sokért nem adta volna, hogv megcsele- 
kedte.

Esztike pirulva kínálta meg vendégét. 
“°p} foglaljon helyet, a mit a számtiszt ur 
ölömmel megcselekedett. Nagvon régen ne;;, 
érezte ilyen jól magát. Vidám, beszédes len. 
hivataltársai nem ismertek volna reá Valami 
csudálatos melegséget érzett szive körül, 
olyan volt az, mint a sokáig kopáron heverő

(a k'
A -4

nél volt jele 
zatokkal éi:

:*»Üi
jretés. \ ele 
ságot. -azonb: 
selővéi keme

‘ . R a v 
dór ■ írnok, ki 
lint munkáid 
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idején. vagy 
Ízben vol; v 
tanú hason i 
szintén ily t 
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nyen bán: 
Horváth Bal 
történt, mei 
felmondta 
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sincs, hog} 
lett volna, 
ugvanezt \ 

Léva 
való nvilváno 
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azon esel. in 
— Horváth 
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H
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felni
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DEBRECZEN.
v.-tt jegyzőkönyv beszerezve nem les?

, kijelenti, hogy ezen jegyzőkönyv 
tok közt van, így vádlott belenyueszik 

^v,t!a< megtartásába. ° ' K
•/i • a II o r v á t h Bá int panasza 

•uik Az iig> röviden a következő 
május '> ik najján Horváth Bálint 

■ hivatal.) jelentést tett arról 
. ?zopó dános kir. aljárá.-dürö 

: sut Il.-Bőszörméii\i,ő|
. il távozott. E jelentés nvomán 

- :.-k '/opö Jánost nvilatkozat
ki nyilatkozatát máj. i:,.un 

'■bben Horváth Bálint ellen oly 
olt, meltek rágalmazási és 
panaszra szolgáltak okul. 

o János ezen nyilatkozatában beis- 
náj. t-éu fürdő használata vé 

vhreczenhe utazott, de még az ion, 
h 1 V a t a I 0 s mulasztást nem

Bálint feljelentését arczátlan 
hazugságnak jelenti ki, — u„v

: öt fel,mint a ki a bíróságra alkalmatlan 
uz,int hivatalos tekintélvével a 

ban is pöffészkedik hol puszi -1 
tivornyázik. — A felekkel és 

il szemben durva bánásmódot tanu- 
, • _vik írnokának, ki annyira kedvencze 

titkárának tartják, hivatalos időben is
i.oi a I vadászatra, spiczlit tart kémke.

Ezeken kívül gyávasággal 1$ 
,i egy mérnöktől kibe a korcsmában 

■ a lovagom eljárás helyett reszkető 
*1 kért bocsánatot s azt is vádul hozza 

hogy a bíróság fényi tó osztályánál 
engedi gyűlni a hátralékot, azt" re- 

i'"-y igy meg egy albirói állás fog 
í mig a telekkönyvi osztálynál tu! 

nozva munkával a személyzet.
rváth Bálint tagadja ezen vádak való­

sok rágalmazást és becsületsértést 
n e miatt vádlottat megbüntetni s az 

i költségén — valamelyik helvi 
imin közhírré tenni.

vk az altalános kérdések :
'au.is vádlott előadja, hogy 39 

I születésű, ref. vallásu, nőtlen, 
aljárásbirú delenleg Debre- 

n lakik I .-ak negativ vagyona van — 
-v-ert 3 napi fogházra volt Ítélve.

ho‘4> a panaszolt nyilatkozatot ő irta

l'.hi-oniija. hogy Horváth Bálint részéről 
i n lei le, t jelentve, s rossz lévén köz 

is felhasználta az alkalmat, 
tvlji lentést tegyen. Beismeri, hogy 

i -i" napim távul volt Böszörménytől,
.....'k nyilvánítja azt. hogy ezen idő

a lelek öt keresték volna. A nyilatkoza­
té.hozot. vadakat szóval is elmondja, 

Ibirváth Bálint általánosságiian felhozza, 
e/i-u vadak nem igazak.
I'.limk elrendeli a tanuk kihallgatását, 
hí. 1, a o > o Ív a I m á n tanú nem bir 

I arról, hogy Horváth Bálint a fé­
mműn durva bánásmó lot tanúsított 

1 vele szemben azonban egvszer go­
ja11 el, azt mondván neki „Csoda 

,lz l|gyved ur p-sti ügyvéd létére 
ind tiszressegesen ülni.“ Kiutasítással is 

yegette. Midőn e miatt magyarázatot kért. 
h Bálint kijelentette, hogy nem akarta 

■iieiii. Arról sincs tudomása, hogy a fele 
ket tegezte volna.

v t e r Káról y tanú a Horváth Bá- 
int-Kein L pot-tele af aire ügyében halt - 

■■vntt ki lanu csak az ügy kiegvenlitésé-

"eg. ha felkérem, fogadja el kárpótlásul 
ezt az áiralam telajánlott virágot

I-.- létévé az asztalra a virágcserepet 
teljesen megleven győződve arról hogv most 
:mir mindent rendbe hozott.

Köszönöm, uram. felelt Esztike, de 
-'műn ajándékot nem fogadhatok el idegentől.

Kérem, ez nem ajándék, azzal a vi- 
1 akarnám megsérteni, csak nagyon 

vieiív kárpótlás akar lenni.
Az én kedves virágomat nem pótol- 

i semmi Oh uram. ön azt nem tudhatja,
I kedves emlék csatolt ennem ahoz. 

i milyen gondosan ápoltam. De hát 
1 mái azt emlegetni. Kérem, vigve el 

• : t-"t, lm itt látnám szobámban, csak 
Ial'-‘ emléket ujitna meg mindig.

I mi ii nem i - er etem meg bocsana- 
.'s'-zunv - Higyje cl, vigasztalhatatlan 

életemben nem akartam senki- 
■ uaimat okozni és nagyon fáj, hogv 

kegyeddel ezt tettem.
: - ii ,i annyi őszinte érzés vegyült,
j j ,utfa °ly szomorúságot fejezett ki, 
v iKe v"lt fegyverezve. Kezét nyujtá 

-•-•iá. mondván : '
'1,:‘ van uram, en nem haragszom

K j — és elfogadja a virágot ?
Ha csakugyan igy van, nem bánom, 

'.mu- ur örömében arra az alig elkép- 
• o vakmerőségre vetemedett, a mit iga- 
-'“j*. j“'" tételezett volna fel róla. hogv a 

- kis kezecskét ajkaihoz emelte. Maga" is 
vakmerősége következményein, de 

- ken nem adta volna, hogv megcsele- 
k,-dte. °

E-ztike pirulva kínálta meg vendégét,
!■'-.aljon helyet, a mit a számtiszt ur 

I -í megcselekedett. Nagyon régen nem 
1 dyen jól magát. Vidám, ‘ beszédes lett, 

italtársai nem ismertek volna reá Valami 
jUduiatos melegséget érzett szive körül; 
.van volt az. mint a sokáig kopáron hever)

nél volt jelen. Az affaire kölcsönös nyilatko­
zatokkal ért véget

Sütő Gábor telekkönyvvezető azt vallja, 
hogv Horváth Bálint mint, szigorú biró isme­
retes. Vele szemben nem követett el durva­
ságot, azonban hallotta, hogy némely tisztvi­
selővel keményen bánt.

R a y Lajos azt vallja, hogy Nagy Sán­
dor imok, kinek vádlott szerint Horváth Bá­
lint munkaidőben is szabadságot adott, több 
ízben vadászott vele. de csak törvényszünet 
idején, vagy esténkint Egész napig csak egy 
ízben volt vele vadászaton. Ferenczi István 
tanú hasonlóképen vall. V a r g a Lajes tanú 
szintén ily értelemben vall. Nincs tudomása a 
járásbirónak a felekkel szemben tanúsított 
durva modoráról, ő vele azonban néha kemé­
nyen bánt. de az elengedhető (Derültség.) 
Horváth Bálint erre megjegyzi, hogy ez azért 
történt, mert tanú — akkor mint dijnok — 
felmondta az engedelmességet. A spiczlitavtás- 
ról tanunak nincs tudomása, valamint arról 
sincs, hogy Nagy Sándor a járásbiró titkára 
lett volna. 1‘ a k s y K á r o 1 y polgármester 
ugyanezt vallja.

L é v a y Márton a hivatalos tekintéllyel 
való nyilvános pöffeszkedés ügyében azt vallja, 
hogv megtörtént egyszer a nagy vendéglőben 
azon eset. hogy a mulató társaság egyik tagja 

Horváth Bálint jelenlétében — „Ha a 
bíró“ . . . kezdetű profánus nótát huzattá, 
i Elnök felszólítására el is mondja nagy de 
riiltség közt — a nóta szövegét) az ellen 
Horváth Bálint tiltakozott, hogy ő e helyen 
sem feledheti azt el, hogy ö egyszersmiut 
b i r ó.

Ifj. Kovács András és id. K o v á c s 
András a Kern Lipót-féle affaire ügyében azt 
vallják, hogy Horváth Bálint nem tanúsított 
gvávaságot, hiszen Kern Lipót nyilatkozott 
viöbh. hogy sérteni nem akart.

I m r e József és S ó 1 y o m Antai nem 
tapasztalták, hogy a járásbiró durván bánt 
volna a közönséggel.

N a g y Sándor nem ismeri el, hogy ő 
lett volna megbízva a spiczliskedéssel, csak 
felügyeletet kellett gyakorolnia Vadászni este 
felé szokott menni.

S o ti v á g ó Károly 1885. május 4-én 
kereste Szopó Jánost hivatalában, de nem ta­
lálta ott, — mert az albiró Debreezenbe 
utazott.

Dr. L o s o n c z y Gábor, Mészáros 
Kálmán, M a j o r Gyula, B á c s y Péter 
F a r k a s Pál, S o m o s s y Béla tanuk 
szintén a H o r v á t h B á 1 i n t javára val­
lanak.

Ezután a Galánify Lajos kir. köz- 
jegyző panasza tárgyaltatott, ki egy sértő le­
vel miatt emelt panaszt, melyet Szopó János 
18s4. jun 23-án intézett hozzá, s e levél má­
solatát többeknek is megküldte. E levélben el­
nevezi öt oktondinak, hóbortosnak, diplomatikus 
szamárnak stb.

Szopó János vádlott, kijelenti, hogy e 
levelet azért irta. mert tudomására jutott, 
hogy Galánify öt feljelentette, többeket felszó­
lítva. hogy tanúskodjanak mellette. A vádlevél 
felolvasása után kihallgattattak a tanuk.

Bácsi Péter azt vallja, hogy öt Ga- 
iánrty nem kérte fel arra. hogy tanúskodjék 
Szopó ellen. Nem is mutatott neki Galánify 
feljelentést. Sólyom Antal hasonlóképen 
vall Dr. Losonczy Gábor azt vallja, hogy 
neki Galánify mutatott egy kész feljelentést. 
S o m o s s y Béla régibb, írásbeli vallomását 
egész terjedelmében föntartja.

Az összes tanuk meghiteltetvén, elnök 1

óra után felfüggeszti a tárgyalást, s d. u. 3 
órakor ismét megnyitja.

A délutáni tárgyaláson felolvastatik M é- 
s zár os Kálmán sürgős kérvénye, mélyben 
kijelenti, hogy a Szopó János ellen beadott 
becsületsértési panaszát visszavonja. A tör­
vényszék — az Ítéletben — e panaszt el is 
ejtette

A bizonyítási eljárás befejeztével S z a- 
1 a y József kir. alügyész előterjeszti vádbe­
szédét. Kéri vádlottat kettős becsületsértés és 
rágalmazás miatt elitélni. s az Ítéletet — 
vádlott költségére — hirlnpilag közzététetui

M á r k Endre és Szikes Endre rövid 
beszédeikben csatlakoznak az ügyészi indít­
ványhoz, s kérik vádlottra a szigorú büntetés 
kimondását.

Szopó János tagadhatatlanul igen ügye­
sen védi magát. Felemi ti. hogy ha ö a pa­
naszlókkal kezet fogott volna, most nem ülne 
a vádlottak padján. Felhozta, hogy Horváth 
Bálint járásbiró öt arra kérte fel, hogy Ga- 
lánffy közjegyzői beadványaival szemben (ki 
az előlegeket" nem számította be a költség 
jegyzékbe) legyen kissé e 1 n é z ó b b, ö ezt 
azonban nem tette, bár Galánify neki anyagi 
támogatást is Ígért. Márk Endre beszédére 
megjegyzi, hogy morális s z e m p o n t 
b ó 1 nem érzi magát a válaszra kötelesnek. 
Kéri fölmentését

Márk Endre és Szikes Endre rövid rep­
likája után a törvényszék háromnegyed 5 óra­
kor visszavonul, s fi órakor kihirdeti az íté­
letet :

E szerint vádlott Szopó János a Hor­
váth Bálint ellen elkövetett rágalmazás 
és becsületsértés vétségében, és a Ga- 
lánffy Lajos ellen elkövetett becsület 
sértés vétségében bünösnekkimo n- 
d a t i k, e miatt hat havi fogházra, 
100 f r t fő és 100 f v t mellék!) ü n t e 
t é s r e (behajthatlanság esetén újabb 10—10 
napi fogházra), s a rabtartási költ 
ségek megtérítésére Ítéltetik. 
Az itelet vádlott költs. 0én valamelyik helyi 
lapban közhírré tétetik.

Kir. alügyész a Galánify L. ügyében ho­
zott ítélet minősítése miatt felekhez, — mig 
vádlott felebbezést és semmiségi panaszt jelent 
be az egész Ítélet ellen.

helyi hírek
: .1 ..Ml U A HO \ Sully van angol zene­

szerző nagy hirre kapott 2 felvonásos ope­
rettje ma adatik szinházuukban először. Teg­
nap este megtartott főpróbája után összevágó, 
biztosan folyó előadást remélhetünk — a mit 
úgyis ritkán érhettünk meg mostaná­
ban ! Maga a darab egy igen egyszerű, de 
mulattató meséből (tározónkban ösmertetjük) 
s ép oly egyszerű, könnyen felfogható zenéből 
áll. A mese folyamán komikus világításban tű­
nik szemünk elé a japáni élet. a maga tarka­
ságában, sőt egész korunknak is satyrizálva 
van benne sok ferdesége. És különösen ezek 
teszik e darabot érdekessé, hozzájok járulván 
természetesen a budapesti Népszín­
ház pompás díszletei, a festői japán jelme­
zek s a szigetországban otthonos, de előttünk 
bohókás mozdulatok a tisztelet-nyilvánítás, 
a társalgás, táncz stb. S ha a ,Mikádó“-nak 
inkább e mellékességei arattak sikert addig 
is, európai diadal-utjában : annálinkább igy 
lesz az városunkban, melynek Souppé, Genée 
és Planquet magasabb compositioju operettje 
által kissé elkényesztetett Ízlésű közönsége 
alig kegyelheti kiválóbban Sullyvan kisebb 
szabású, bár operettben sokkal s t y 1 s z e-
ilHilil iii - r CQCTH5.VS

föld. melyből a tavasz enyhe napsugára virá­
gukat fakaszt. S ez a napsugár oly szelíden 
ragyogott rá az Esztike szép kék szemeiből, 
hogy János ur alig vette észre, mily gyorsan 
repül az idő, hogy már nagyon régen illő lett 
volna végét szakítani az első látogatásnak. 
Elhallgatta volna akármeddig az Esztike nyá­
jas, okos beszédét, s alig tudta magát rá­
szánni, hogy búcsút vegyen.

— És miután megnyertem bocsánatát, 
kedves kisasszony, monclá bucsuzás közben, 
engedje meg, hogy máskor is tehessen! tiszte­
letemet. Engedje meg,hogy jó szomszédja legyek.

Az Esztike arczán kényelmetlen zavar 
volt észrevehető, mintha akarna is, nem is 
valamit mondani Végre rászánta magát s mondái

- Sajnálom, hogy a szomszédsági viszony 
nem sokáig tarthat köztünk Én elköltözöm .

— Hogy hogy ? kérdé János ur komoly 
ijedelemmel.

— Ószintén megvallva, tegnap nagyon 
kiindultam ama bizonyos baleset miatt és ma 
felmondtam a lakást.

— Felmondta és én miattam ? Oh kis- 
a.-szony. milyen szerencsétlen vagyok. Kegye­
det én űztem el nyugalmas, megszokott ottho­
nából, en vagyok ‘ az oka mindennek. Nem, 
azt nem engedhetem. Még most sietek rögtön 
a házi úrhoz és én mondok fel Kegyednek 
nem szabad miattam távozni. Elmegyek én. 
hegyed pedig bocsásson meg. a miért akara­
tom ellen annyi bosszúságot okoztam, bocsás­
son meg és felejtsen el.

Esztike igazán megsajnálta a felháboro­
dott férfiút, és maga sem vette észre, a mint 
kimondta, hogy most már épen nem haragszik 
és nem bánná, ha nem tette volna meg a fel­
mondást

— Hátha még vissza lehet venni, — 
kapott az alkalmon János. Hiszen még idő 
sem volt más bérlővel beszélni sem. Engedje 
meg, hogy siethessek a házi úrhoz, a kegyed 
nevében visszavonni a felmondást, a magam 
nevében pedig felmondani. Higyje meg, az

alatt a pár hét alatt, mig még itt lakom, ke­
rülni fogom a legkisebb alkalmatlanságot is

— I>e hát, — mondá Esztike, — ha igy 
van a dolog, akkor, —- akkor felesleges eltá­
voznia. Nem venném a lelkemre, hogy miat­
tam költözzék el innen, - ha másképen meg 
van elégedve a lakással

— Maradjunk hát itt mind a ketten 1
— Hiszen én nem bánom.
— És legyünk jó szomszédok, —• lelke­

sedett János ur, ismét egy kézcsókolási me­
rényletet kísérelve meg a mely azonban ezút­
tal nem sikerült

— Egy föltétel alatt, szólt Esztike ke­
zeit elővigyázatosan hátradugva, ha ön megígér 
valamit.

— Mindent a világon.
— Ha nem fog fütyörészni akkor, mikor 

én zongorázok.
Ezen aztán jót. nevettek mind a ketten, 

s a legjobb kedvvel elégedetten váltak meg 
egymástól.

Ez este Esztikének sehogy sem ment 
megszokott foglalkozása. Akár olvasni kezdett, 
akár valami női munkát vett elő, azon vette 
észre magát hogy máson jár esze.

— Igazán nem is hittem volna, — mon­
dogatta magában, milyen kedves ember • . 
olyan jónak, becsületesnek látszik.

És úgy elgyöuyörködött a fuxia bokor 
ban, — alig jutott már eszébe az a másik a 
mit tegnap megsiratott

S azután gyakran ismétlődött, utoljára 
mindennapossá vált a találkozás Megösmerték 
egymást.

A lemondás és elfásulás annyi örömtelen 
évei után visszatértek a régi vágyak, a meg- 
ifjult szív friss lombokat hajtott.

János ur, m nt afféle komoly tisztviselő 
hamarabbb vette észre magán a bajt. A mi 
sohasem történt meg rajta, még a hivatalban 
is szórakozott volt, nem is csoda, mikor az 
akták és fizetési meghagyások között is egy 
szelíd kék szempárt látott mosolyogni. S ala-

r ü b b zenéjét, mert oly helyen, hol opera 
nincs. Offenbach maga sem hódit úgy, mint 
az előbb említett nevek ; példa rá épen a mi 
közönség ti n k. Egyes számai 
azonban könnyűségük mellett is, vagy talán 
épen az által tetszeni fognak. így hogy töb­
bet ne említsünk — a II. felvonás ele 
j 6 n szereplő vegyes négyes 
(Halmayné, Fllinger. Valentin, Dobó) s a M i- 
kádót elfogadó japáni zene (ilyen 
is csak egy thénia fordul az egész darabban, 
holott azt himiők. hogy telve van csupa ja 
páni muzsikával. — a mi természetesen unal­
mas volna.) bizonyára nem tévesztik el hatá­
sukat A hangszerelés igen jó, sehol sehol sem 
esik a melódia rovására s mégis tud színezni 
ott, hol arra szükség van. És ebben áll 
Mikado előnye a legtöbb uj operett fölött. A 
mi pedig legérdekesebb. Dobónak s Rónaszé­
kinek van a darabban sok coupléja; Haday 
énekli a legtöbb c upletteket sót Halmay- 
nak is jut egy mindjárt az első föl vonás ele­
jén Szóval: a mai este igen érdekes lesz s a 
„Mikádo“ ő császári felsége bizonyára Debre- 
czenben sem fog fölsülni.

* A sorozás mai, második napja is 
meglehetős eredménnyel folyik a sorozó bi­
zottság előtt, melynek élén Szlávy Béla 
honvédszázados, B o c z k ő Sánioel rendőrfő­
kapitány. Konti József vár. tanácsnok al- 
kapitány a megfelelő orvosi személyzettel ál­
lanak. — Holnap a második korosztályra ke 
rül a sor.

Vizsgálat. A városi házi-pénztárt 
ma d e. az adóügyi tanácsnokból, a főszám- 
vevőből s egy vár. bizottsági tagból álló bi­
zottság megvizsgálván mindent, a legjobb rend­
ben talált

'Egyházibizottság A közép 
iskolákra felügyelő egyházkerületi bizottság 
f évi május 5-én D -breczenben ülést tartatul 
melynek főtárgya a gymnáziumi vallásiam ké­
zikönyvek előállításáról való tanácskozás leend.

* Vásárra járó iparosaink figyelmébe 
ajánljuk, hogy országos vásár van Nagyiétán 
f. hó 20. és 21. napján, elöbbin a marhává 
sár és sertés- utóbbin pedig sertés és kirakó.

: A m a 1 o m i p a r helyzetének a jelen 
viszonyok közt lehető javítás módozatainak 
megbeszélése czéljából a fővárosban kongresz- 
szus gyűlt egybe, melyen a debreczeni „Ist­
ván“ gőzmalom is képviselve van az igazgató 
M a y e r Emil ur által.

* Tanítók. C s o k a 1 y községben 
tanítóul K o v á c s J ó z s e f asszony- 
yásári tanító választatott meg egyhangúlag. — 
É r-M i ii á 1 yf a l v á n pedig M u n kacs y 
Ferencz nagylétai tanítót választották meg.

* A z é r m e 11 é k i vasút mindin­
kább közeledik a megnyitás napjához. Szómba 
ton Margittára bevonult az első anyagszállitó 
vonat, zászlókkal feldíszítve, melyet Margittá 
közönsége éljen kiáltással fogadott s aztán a 
munkálatot vezető tisztviselők, mérnökök gaz­
dag lakomához hivattak, hol talpra esett 
pohár köszöntőkben fejezték ki a polgárok s 
a vállalat férfiai kölcsönös jókivánataikat

M in b o r á r a ? Székelvhidon a 
múlt héten kö.üibelől 400 hektoliter 82 ki s 
83 ki közönséges s 60 hliter különböző év­
beli baknr bort vett egv bécsi nagykereskedő. 
Az előbbi átlagos ára hliterenkint 15 forint 
utóbbié 30 tői 40 forintig a minőség szerint. 
Ez volt rég óta a legnagyobb eladás. A bor 
üzlet általában pang.

* „Kot zintársulat összehasonlítása“ ez. 
tegnapi tárcsánkból, a 2. oldalon levő 3 hasá­

bon, egy rész nyomdái kihagyásokkal jelent 
meg. Annak igy kellene szólnia :

..Ezzel — azt hisszük — elbántunk a 
Telegdi ur védői kísérletével (mellyel, épen 
mint annak idejében a Jók a i-féle ügybe 
való belekottganásával, akkor lépett e'ő, ami 
dőn éppen békét kötöttünk volna, belenyu­
godva az elválhatlanba) a mely kísérletért az 
öt tagú directorium bizonyára hálás lesz iránta.“

x K ü 1 s 6 h a s z n á 1 a t r a. Tagfajdal­
ma k csuzos es köszvényes bajok, úgy mindenféle 
gyúladásoknál Moll valódi Ferencz pálinkája b z- 
tos eredménynyel használtatik. Egy üveg ára 
80 kr. Szétküldés naponta utánvé ellel a Mull­
es. kir. udvari szállító gyógyszerész által Becs­
ben. Tuchlanban 9. A vidéken minden gyógy­
szertárban és füsze kereskedésben ha ározottan 
Moll készítménye ennek gyári jelvényével és 
aláírásával kérendő.

Hazánk s a külföld.
— V e 1 o c z i p é d a vizen. Egy 

olasz technikusnak sikerült olyan gépezetet 
feltalálni, a mellyel a reá alkalmazott velo- 
czipéddel vizen a legnagyobb sebességet és 
egyéb bámulatos vizi gyakorlatokat lehet min- 
d II megerőltetés nélkül viz ellenében is ki­
fejteni. A találmány mint mentő eszköz is igen 
czélszerü. A rendkívüli ügyes szerkezetű és 
külsőleg is tetszetős elegáns alakú gépezetet 
feltalálója, a mint szép idő lesz, találmányát 
be fogja a budapesti állatkert taván a közön­
ségnek mutatni. Az igen elmés szerkezetű 
finom gépec ke működése úgy a sportkörök, 
mint a nagy közönség részére is. érdekes lát - 
vánvt fog nyújtani.

DEBRECZENI SZÍNHÁZ
Holnap, sz erdán April 20 án uj jelmezekkel, 
a b u d a p e s t i népszínház díszleteivel 

bérlet, folyamban másodszor :
A M I K A D 0

vagy
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Bohózatos japáni operette 2 szakaszban

posan meghányván-vetvén a dolgot, hiva­
talos pontossággal megállapította, a mit soha­
sem képzelt volna magáról, hogy szerelmes. E 
betegségnek pedig egy |jói avaló államitisztviselőre 
nézve csak egy orvossága van. t.i. a házasság.

És egy bizonyos napon újra felölté János 
ur a komoly fekete szalonruhát s az ünnepé­
lyes fehér nyakkendőt s átkopogtatott szom­
szédnőjéhez.

Hogy mi történt közöttük, azt felesleges 
bővebben leírnunk: az ilyen dolgok csak azokra 
nézve érdekesek, a kik épen benne vannak; 
elég az hozzá hogy János ur elég furcsa le­
hetett. a mint akadozva és töredezve elmondta 
az ő szive igaz és becsületes szándékát, és 
hogy Esztike azt sem tudta, sírjon e vagy 
mosolyogjon, a mikor fejét bizalommal és oda­
adással arra a hü kebelre hajtotta és hogy 
akkor a boldogság ang ala áldást h ütve repült 
azon a kis szobán keresztül.

A lakodalom is nemsokára megtörtént, 
hiszen a szálláson sem kellett sokat változ­
tatni, csak a közbülső ajtót visszaadni ren­
deltetésének

És az Esztike arczára újra visszatértek 
a hajdani rózsák, mert a boldogság harmata 
öntözi őket.; és János ur minden előléptetésnél 
különbnek tartja és fogja tartani egész éle­
tében azt a lépést, a mely az agglegények 
sorából az ifjú házasok díszes sorábaj emelte; 
és hogy az ő életök is példa reá, hogy a 
boldogság nem a világ hiú bolondságaiban, 
hanem a tiszta szivek hü szereteteken található.

Külömben János ur a fütyülést most már 
csak a hivatalba menet és hazajövet gyako­
rolja természetesen oly halkan, hogy tisztvi­
selői tekintélyét ne csorbítsa; a hegediilés 
azonban az öreg zongora kísérete mellett an 
mil nagyobb mivelésnek örvend, s habár Já­
nos ur most is akárhányszor egy felhanggal 
hol feljebb, hol Iejebb fogja, — de az bizo­
nyos, hogy há as életük konezertjében, a hol 
Éiztike viszi a karnagyi szerepet, tökéletes a 
harmónia.

Felelős szerkesztő 
Kiadó

Gáspár I in ro 
Iv.tit;vsi lmi*o

Meghívás.
A debreczeni szódavizgyár rész­

vény társulat alakuló közgyűlése 1887 áp­
rilis 23 án d. u. 3 órakor tartatik

Vilmos Lajos ur sörcsarnokában
Tárgyak
1. Alakulás.
2. Az ideiglenes választmány je­

lenrése, lemondása és felmentése.
3. Az igazgatóság megválasztása.
4. A felügyelő bizottság meg válasz tása
5. Alapszabályok megállapítása.
6. Folyó ügyek és indítványok.

4368. tk.
1887.

III.
Árverési hirdetményi kivonat.

A h. böszörményi kir.jbiróság mint 
telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy 
Varga István mint a h.-böszörményi ref 
egyház gondnoka végrehajtatnak Ma­
gyar Mihály és neje B. Teleki Erzsébet 
végrehajtást szenvedők elleni 100 frt 
tőkekövetelés és járulékai iránti végrehaj­
tási ügyében a debreczeni kir. törvény­
szék (a h,-böszörményi kir. járásbíróság 
területén lévő és a vidi 373. sz. 
tjkvben 436. hrsz. alatt felvett ingat­
lanra 765 frt és a zeleméri 650. sz. 
alatti 3286. hrsz. alatti ingatlanra az 
árverést 61 írtban ezennel megállapított 
kikiáltási árban elrendelte, és hogy a 
fennebb megjelölt ingatlanok az 1887. 
évi május hó 13-ik napján délelőtti 9 
órakor alantirt biróság hivatalos helyisé­
gében megtartandó nyilvános árverésen a 
megállapított kikiáltási áron alól is el- 

I adatni fognak.
Árverezni szándékozók tartoznak 

az ingatlanok becsárának 10%-át, 
— vagy készpénzben, vagy az 1881 : 
LX. t.-cz. 42. §-ában jelzett árfo­
lyammal számított és az 1881. évi 
november hó 1-én 3333. sz.a. kelt igaz- 
ságügyministeri rendelet 8. §-ában ki­
jelölt óvadékképes értékpapirban a kikül­
dött kezéhez letenni, avagyaz 1881 : LX. 
t.-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénz­
nek a bíróságnál előleges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt át- 
szolgáltatni.

Kelt H-Böszörményben, 1887. évi 
márczius hó 28. napján.

A kir. járásbíróság mint telek­
könyvi hatóság.

Deák albiró helyett
Hoi-vátli
kir. járásbiró,



Napernyők feltűnő jalcso arak mellett.
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Előnyös bevásárlás folytán raktáramon nagy mennyiségben levő Tavaszi es X) ári
felt i'i n ő olcsó árak mellett ajánlom.

k ii i « n ö s fi K y e I e ui r e in v I to :
Egyszin tavaszi szövetek dupla széles
Egyszin és mintázott Foulle » -»
Egyszin Creppe és Beige szövetek ,, ^

___ Fekete és színes Tern ok 45 kr
Mintázott és bordm os Toallok és Cretonok 1 kr 

ítTW* Selyem paplanok minden sziliben 10 frt
Futó szőnyegek minden színben Mtr. 15 kr

czikkeket

t 34. 
43. 
04.

feljebb.

XXX^XX"X>

Nagy választékban butorkelmék és csipke függönyök.
Vidékre kívánatra minták bérmentve küldetnek.
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Van szerencsém a nagyérdemű közönségnek becses tudomására hozni, misze­
rint Burgundia utcza 42-ik szám alatti lakásomat e folyó évi május hó 1 tői kezdve
Nagyvárad-utcza 2122 számú özv. BERNÁTHNÉ ő nagysága házaba tettem át.

A tavaszi idény alkalmával aján'om magamat mindenféle építkezési és

szoJui festésekre,

$ máseíáiekra és tapetirozásokra
M a legújabb fővárosi minták szerint.
"i tmaautm Vidéki és helybeli megrendeléseket a leh tő legrövidebb idő és min-
Vi denkor a lesméltányosabb árszámitás mellett teljesítek "ggg.
& Nagyrabecsült m«gbizásaikat tisztelettel kérve — vagyok
Ä Debreczenben, 1887. ápril hóban.

I Horváth András
Ä szobafestő.
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riá *1 uvaszi 
gyógyítás.

Nyári
gyógyítás.

Őszi
gyógyítás

Teli
gyógyítás

Csak valódi, mindp,“rdIoboz.on ».w4w esj_________ ’ sas és MOLL A. sokszorosító czég
nyomata látható.

Ezen porok gyors gyógyhatású makacs gyomor- és 
bélbetegségek, emésztési nehézségek, altestbajok, gyomorgörcs, 
dugulás, májbaj, vértolulás, aranyér és a legkülönfélébb 
női betegségek ellen évtizedek óta folytonasan növekedő 
elismerésben részesül. — Egy eredeti doboz használati 
utasítással 1 frt.
Kaktái -k Magyarorszag minden nevezetesebb gyógyszer- 

tárában. Csak Moll-féle készítmény kérendő.
MOLL A. gyógyszerész cs. kir. udvari száliiió, Becs, 

Stadt, Tuchlauben 9.
Naponta szétküldés utánvét mellett. 2 doboznál kevesebb 

nem küldetik.
,r_ Köszönoirat MOLL A., úrhoz Becsben. 
ülő foglalkozásomnál fogva az ön Moll-féle Seidiitz- 

porai igen jó hatást gyakorolnak ; ismerem ezt egyszer s 
mindenkorra s jüjvánok érte szívélyes „Isten fizesse 
meg' -et ; ezek a gyomrot jóvá és főt könnyűvé teszik.

Tisztelettel
Steinko ián. F. lelkész Honnetschlag-ban.

Legjobb bedörzsölő szer
üsxvéuy, csuk

es minden meghülesi betegségek 
ellen

* v -11 <)tii. ha minden üveg MOLL A. védjegyet és aláírását viseli.
Kösz vény, csuz, mindennemű testszaggatás és bénulásnál ; burogatás alakjá- 

‘ m minden sérelem és sebnél, daganatok gyuládéinál. Belsőleg vízzel vegyítve 
rögtöni roszullét, hányás, kolika és hasmenésnél.

EqV üveg ára használati utasítással 80 kr. o. é.
Raktárak az ország minden nevezetes gyógyszertár és ásványain kereskedőiben. Csak

Moll-féle készítmény kérendő.
MOLL A gyógyszerász es kir. udvari szállító Becs. Stadt. Tuchlauben 9.

E I* s m érés MOLL A. gyógyszerész úrhoz Becs.
Kitűnő Moll féle franczia borszesz és sója vidékemen hihetetlenül működik. 

Küldjön nekem 50 üveggel, mi vei az emberiség segítségére készletet óhajtok tar 
tani magamnál. Mély tisztelettel

Hornöf lelkész Miehoiup-ban

|ilelee®lSiwe®éélo'M§Íiil¥eWÍesi
liaranosalja. Baglyasalja.

ESZAKMAGYARORSZÁGI
EGYESÍTETT

koszénbánya és iparvállalat részvény-társulat.
Ajánljuk

ki/iinő minőségű hazai kőszénterményeinhel

gyári, gazdasági és házi czéiokra
a leg jutányosabb Arait. mellett.

Kendelményeket kérünk központi irodánkba
Budapest. Erzsébetter 3 szám alá intérni.

Az igazgatóság

Női, férfi és gyermek czipö üzlet
arany csizmához.

Hivatkozva azon engemet mindig nagyobb igyekezetre buz­
dító bizalomra, melyben úgy a helybeli, mint a " vidéki czipőt 
vásárló igen tisztelt közönség részesített, értesítem a n, é. kö­
zönséget, hogy újonnan berendezett

aöi, férfi és gyermek csípő üzletemet
______ : a tavaszi idényre a legjobb anyagból készült árukkal szereltem fel,

^ melyeket jutányos árak felszámítása mellett bocsátók tiszteit vevőim ren- 
ue-kezesére. Egyidejűleg értesítem a n. é. közönséget, hogy újonnan berendezett 
nagyszabású miihelyem részére — hol is mindenféle női. férfi és gyermek 
Cz,Pö es csizmaáruka a legjobb anyagból a legrövidebb idő alatt elké­
szíttetek, úgy szinte javításokat a legcsicosabban kiállíttatok — elkerült oly ki- 
iru.Dd..,dazad munkaerőket megnyernem, kiknek készítményei úgy a főváros, mint a 
külföld legfinomabb készítményeivel a versenyt kiállják." A n. é. közönség nagy­
becsű bizalmit és pártfogását magamnak továbbra is kérve, maradtam

kiváló tisztelettel
1AI lx OTTÓ,

az arany csizmához
főpi&cz, a városháza épületében

Nagy készleteim kevésbitésére
áruim árát 25°/0-al leszáliitottam, és raktáram 
megtekintésére, s az olcsó árak meggyőződé­
sére a n. é. közönséget tisztelettel meghívom

TESTORY budapest,I L.U S un 1 1IAAS PALOTA.

JEGYZÉK:
Fémáruk : írttól frl

Hamu, gyufatartó valódi bronz vagy 
imitált —.50 3.1

Gyertya- vagy kézi gyertyatartó 
bronz vagy imitált 1.50 6.-

Girandolok, kétágú gyertyatartó bronz 
vagy imitált 4.— 35-

Tentatartó vagy szivartartó bronz 
vagy imitált 2 —- 10.-

Complet Írókészletek bronz vagy imi­
tált " 15.— 40.-

Complet dohányzó-készletek brotz 
vagy imi: ált 12.— 30.-

Mzitkártyatái bronz vagy imitált 6.— 40.-
Álló órák és fali órák bronz vagy

imitált ‘jg,  go.____
Óra garniturok bronz vagy imitált 50.-150.- 
Asztali lámpák, teljes felszereléssé.

bronz vagy imitált 2.  25.-
Függő lámpák, teljes felszereléssel

bronz vagy imitált 1.50 65.-
Háló-szoba-lámpak teljes felszerelés­

sel bronz vagy imitált 3 50 25.-
Porczeilan és fayencze áruk :

Vázák és virágc-erepek 2.— 25.-
Vizitkártyatál bronzzal montírozott 3.— 30.-
Irókészletek bronzzal felszerelve 16.— 25.-
Faii piateaux bronzzal felszerelve 3 — 40. -
Kávé- és tuea-készietek genre vie-

aux saxe 12__ 45.-
To;,ette service g__
Lámpák, teljesen felszerelve 12.— 60.-
Hamu vagy ékszertartó —.50 5’.
Szobrok, csoportok, sziues vagy fehér 1— 50.-

Salonbutorok"
Ékszer, szivar és irokaszetak 6 — 25.—
Szivarszekrény, díszesen felszerelve 35.—100.— 
Asztalkák, egyszerű vagy bronzzal 

díszített 8 _ 40
Etagerek egyszerű v. bronzzal diszi-
r“, . 10.— 60.—
rali etagere egyszerű vagy bronzzal 

díszített
Szivarozó vagy thea asztalkák 
Oszlopok, finoman íe,szerelve 
Képáolvanyok, sima vagy metszett 
Székeik, fauteuillek franczia genre

Különbözők :
Legyezők
Flaron és flacontartó 
Bonconierek, kis kasseták 
Tükrök bronzzal felszerelve

AR ■j RDETES.

Legjobb bel
J887. NyomatoU KUTASI IMRE

10.— 40. 
8.— 22.— 
8.— 50.— 

1».— 50.— 
12.— 25 —

2.— 60.— 
2.— 15.— 
1 50 20.— 

12.— 30.-
és külföldi borok. *^g

H.-Böszörmény városban mintegy 
5000 írtra előirányzott utezai iskola 
építésére árlejtés hirdettetik.

A állalkozni óhajtók íelhivatnak. 
hogy az építésre zárt ajánlataikat folyó 
év május hó 1 - . ő napjáig beadják an­
nál inkább, mert a szóbeli árlejtés 
ugyanazon hó l-ső napján délelőtt 10 
órakor fog H.-Böszörmény ben az iskola 
nagytermében megtartatni.

Építési terv és költségvetés, továb­
bá az építési feltételek megtekinthetők 
lesznek 1887. ápril hó 25 tői fogva az 
ev. ref. egyház számadó gondnoki hi­
vatalánál.

Zárt ajánlatokhoz s szóbeli árlej­
téskor 10°/o bánatpénz kívántatik.

Kelt H.-Böszörményben, 1887. áp 
ril 17-én az ev. ref. egyház építési bi­
zottsága nevében

Somossy Béla,
főgondnok.

1I0S KEIÉ
Minden szorgalmas egyén egy jól 

övedelmező képviselőség atvetele áltál 
isztességes módon naponta 5—10 irtot 
cereshet. Mint mellékkereset is bárki
nek alkalmas ; Ügynökök a birodalom ösz- 
szes város- és helységeiben magas 'U-
talék mellett felvétetnek.

Ajánlatok intézendők „La Confiden- 
cia“ kereskedelmi irodához Budapesten.

Kitűnő lugasiának alkal­
mas 3 méter hosszú ákáezfa 
valamint kész ákáczfa szőllű 
íaró nagymenyiségben eladó.

Értekezhetni és megtekint- 
íető csapó-utcza 359. sz. 
háznál.

Egyf * a 2 <1 m I
A 1*1’ szellemi rósz

I

Előfizethetni 
TELEGDl K 1 
CSÁTH Y KAR

tsIbiin KUTAsl

Kossuth

(Blahó ■ 1
M. Braun -i 1 
és általuk Me

j
I

Julius 15- 
bélyeg tanúság^ 
indított becses 
küldve 1
zeimhez : hogy I 
űzött botrányos] 
hasznát vehetnél

Ezt inegva] 
hírlapok utján 
honfitársaimat, 
posta-hivatal ni] 
küldetnek házam 
a szomszéd közá 
kül, hogy felőli! 
személyesen oda! 
ran hetekig seiq 
a válaszolás!); 
következik.

Szerencséről 
16-kai kelettel 
tározatárői, ml 
foganatos;'.ni ml 
másomra juti f 
kerületben embí 
hálj Tisza-; | 
fogásra sem áU 
a hitehagyott i 
tét én velem 
egy ily jelöltet 
személyes vona 
uyira megbotráuj 
önök jelöl: j
pestre, s az 
a leghatár-zuttsi 
hala : ieT<
mint jónak lútj

1
vettem, örömöm:; 
hogy Mezei Erin 
függetlenségi paj 
kiszemelve : merj 
mind elv s poij 
mind hazafiság,
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Szí
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leány. Ke\ 
goru erku; 
minden irí 
11 int barát 
miféle bob 
emberek s 
maga látó 
rátságot is 
Oly kedvei 
nek foiyto 
teilen volt 
annyira b< 
Eufrozinár 
egesz hzm 
közmondás 
kik fiatalé 
ványai a 1 
igazán fivt 

•Járt 
nf-'k Emire 
neki. de c 
ki nevére 
sonló jiröt 
Emire gye 
eg> papon 
ketleuségé 
próbál tatá; 
azonban e 
érzéketlen 
közül., kik. 
kétségbees 
sík elment 
a harmadi 
ölte meg 

Az, £ 
nem jelei;

könyvnyomdájában.


